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Билими

1 Бакалавр 1992 - 1997 Кыргыз филологиясы, Хусейин Карасаев
атындагы Бишкек мамлекеттик университети

Тил билүү деңгээли

# Тил
Угуп
түшүнүү

Окуп
түшүнүү

Өз ара
сүйлөшүү

Оозеки
түшүндүрүү Жазуу

1 Кыргызча C2 C2 C2 C2 C2

2 Англисче B1 B2 B2 B2 B2

3 Орусча C2 C2 C2 C2 C2

4 Түркчө C1 C1 C1 C1 C1

A1: Beginner    A2: Elementary    B1: Pre-Intermediate    B2: Intermediate    C1: Upper-
Intermediate    C2: Advanced

Диссертациялары

1 Бүтүрүү иши 1997 Кыргыз-түрк сыйкырдуу
жомокторунун салыштырма
поэтикасы
Кыргыз филологиясы, Хусейин
Карасаев атындагы мамлекеттик
университет

2 Доктордук диссертация 2005 "Манас" эпосу менен Жусуп
Баласагындын "Кутадгу билиг"
дастанындагы идеялык-көркөмдүк
параллелдер
Кыргыз адабияты, Жусуп
баласагын атындагы Кыргыз
улуттук университети



Илимий багыттары
Адабият, Филология, Фолклорист, Кыргыз тили жана адабияты, Кыргыз адабияты, Кыргыз
эл адабияты, Манас таануу, Түрк тили жана адабияты, Түрк улуттук оюндары, Түркология,
Түрк лингвистикасы

Илимий даражалары

1 Др. 2001 Кыргыз адабияты, Ж.Баласагын атындагы Кыргыз
улуттук университети

2 Др. 2001 ,

3 Доц.Др. 2022 Кыргыз адабияты, Ишеналы Арабаев атындагы Кыргыз
мамлекеттик университети

Берген сабактары
TKT-402 Котормо сыны жана редакциялоо ii

TKT-412 Түрк элдеринин адабияты

TKI-407 Кыргыз адабияты

TKT-106 Котормо теориясы

TKT-107 Кыргыз тилинин стилистикасы

TKT-208 Коомдук-саясий тексттердин котормосу

TKT-209 Котормо максатында текст талдоо

TKT-308 Практика ii (өндүрүштүк практика)

TKT-314 Басма соз жана медиа тексттерин которуу

TKT-315 Маданияттар аралык байланыштын негиздери

TKT-403 Котормо сыны жана редакциялоо i

TKT-307 Экономикалык тексттерди которуу

MTR-504 Котормо методдору жана практикасы

TKT-210 Практика i (окуу практикасы)

TKT-451 Дипломдук иш i

TKT-452 Дипломдук иш ii

TKT-463 Жазуу түрүндө котормонун практикасы iv (адабий текст)

TKT-468 Котормо сыны жана редакциялоо ii

TKT-378 Жазуу түрүндөгү котормонун практикасы iii (юрид.текст)

TKT-384 Расмий документтерден которуу

MTR-500 Магистрдик диссертация



MTR-510 Илим изилдөө практикасы

TKT-151 Тил үйрөтүү методикасы

TKT-154 Жазуу түрүндө котормонун практикасы i (аннотациялоо)

TKT-387 Басма сөз жана медиадан которуу

STJ-404 Практика iii

TKT-445 Котормо сыны жана редакциялоо i

TKT-448 Котормо сыны жана редакциялоо ii

BTZ-451 Дипломдук иш i

BTZ-452 Дипломдук иш ii

TKT-459 Илимий изилдөө методдору

MTR-530 Магистрдик диссертация

STJ-302 Практика ii

YÖD-302 Курстук иш iii

TKT-364 Расмий документтерден которуу

TKT-365 Басма сөз жана медиадан которуу

TKT-422 Aзыркы кыргыз aдaбияты

TKT-428 Котормо сыны жана редaкциялоо

MTR-514 Котормо таануу

YÖD-102 Курстук иш i

YÖD-202 Курстук иш ii

TKT-249 Жазуу түрүндө котормонун практикасы ii (адабий тексттер

TKT-367 Кыргыз адабияты

TKİ-367 Кыргыз адабияты

TTR-151 Тил үйрөтүү методикасы

SBE-500 Илим методологиясынын философиясы

MTR-511 Педагогикалык практика

TKT-325 Адабият таанууга киришүү

TKT-331 Текст талдоо (филологиялык жaнa которуу максатында) i

TKT-332 Текст талдоо (филологиялык жaнa которуу максатында) ii

TKT-429 Текст талдоо (филологиялык жaнa которуу максатында) iii

TKİ-422 Aзыркы кыргыз aдaбияты

TRT-325 Адабият таанууга киришүү

TKT-223 Тил үйрөтүү ыкмaлaры



TKİ-223 Тил үйрөтүү ыкмaлaры

TKT-401 Котормо сыны i

TKT-425 Которуу ыкмалары жана практикасы ii

TKT-328 Которуу ыкмалары жана практикасы i

TKT-303 Текст анализдөө v

TKT-304 Текст анализдөө vi

TKT-306 Илимий текст которуу ii

TKT-405 Илимий жана техникалык тексттерди которуу i

TKT-406 Илимий жана техникалык тексттерди которуу ii

TKT-105 Текст анализдөө i

TKT-109 Котормо теориясына киришүү

TKT-305 Илимий текст которуу i

TKT-207 Текст талдоо iii

TKT-102 Котормо методдору жана практикасы

TKİ-215 Кыргыз тилинин грамматикасы

TRM-109 Котормо теориясына киришүү

TKİ-313 Кыргызстандын адабияты 19-20 к.

TKT-313 Кыргызстандын адабияты 19-20 к.

TKT-108 Жазуу речин өстүрүү

MKT-404 Котормо сыны ii

MKT-451 Дипломдук иш i

MKT-401 Расмий документтерди которуу i

MKT-452 Дипломдук иш ii

TKİ-109 Котормо теориясына киришүү

MKT-318 Аудио-визуалдык куралдардан жасалган котормолор

MKT-315 Стилистика

MKT-402 Расмий документтерди которуу ii

MKT-316 Роман талдоо

TRM-451 Дипломдук иш i

TRM-452 Дипломдук иш ii

TUR-306 Элдик оозэки адабият iv

TUR-410 Фольклор ii

TUR-108 Элдик оозеки адабиятына киришүү ii



TUR-208 Элдик оозеки адабият ii

Жетекчилык кылган диссертация темалары

1 Магистр
Баялин Касымали уулу
2023
FİLMLERDEKİ TARİHİ KÜLTÜREL ÖĞELERİ AKTARMA SORUNLARI (DİRİLİŞ ERTUĞRUL)
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Докладдары
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Китептери
K.KULALİEVA, R.KERİMBEKOVA, E.TOLOKOVA, B.ÖMÜRBEKOVA, S.DOSOYEVA, R.ASKAROVA,1.
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